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RESTAURANTE ESCUNA
12h30 - 15h00 / 12:30 PM – 3 PM 

QUENTES
Sopa de peixe dos Açores
Filetes de peixe dos Açores à inglesa
com molho tártaro
Bacalhau assado com crosta de milho
Cabrito estufado com chalotas e castanhas
Arroz de pato com fumados
Caril de legumes da estação
Arroz de manteiga
Batatinha a murro
Misto de legumes salteados com tomilho

FRIOS
Trio de alfaces, Salada de tomate e queijo 
fresco, Salada de pepino com coulis
de menta, Salada de cenoura com laranja
Salada de milho, Salada de beterraba, 
Salada Grega
Salada de maçã e figo, Salada de frango
e ananás de São Miguel
Quiche Louraine
Pão caseiro recheado com queijos regionais 
e bacon
Rosbife com puré de castanhas
 
SOBREMESAS
Tarte de queijo branco
Mousse de chocolate caseira 
Bolo amêndoa 
Toucinho do céu
Gelado crocante

BEBIDAS
Vinho branco e tinto da nossa cave
Águas, e sumos compal
Café ou chá

HOT OPTIONS 
Azorean fish soup
Azorean-style fish fillets in batter with 
tartar sauce
Roasted salted cod in corn crust
Braised goat with shallots and chestnuts
Duck rice with smoked meats
Curried vegetables of the season 
Buttered rice
Smashed potatoes
Sautéed vegetable medley with thyme

CHILLED OPTIONS 
Trio of lettuces, Tomato and fresh cheese 
salad, Cucumber salad with mint coulis, 
Carrot and orange salad
Corn salad, Beet salad,
Greek salad
Apple fig salad, Chicken and São Miguel 
Island pineapple salad
Quiche Lorraine
Homemade bread filled with regional 
cheeses and bacon  
Roast beef with chestnut purée

 DESSERTS
White cheese pie
Homemade chocolate mousse 
Almond cake 
Toucinho do Céu (Traditional Portuguese 
Almond and Egg Yolk Cake)
Crispy ice cream

DRINKS
Red and white wine from our cellars
Bottled water, and Compal juices
Coffee or tea

ALMOÇO DE 

EASTER LUNCH
20 ABRIL/ APRIL 20TH

POR PESSOA, COM BEBIDAS
PER PERSON, WITH DRINKS

Os pratos constantes da carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis de causar intolerância. Para informações adicionais,
por  favor, consulte os nossos colaboradores. (DL 26/2016 de 9 de junho e Anexo II do Regulamento CE nº 1169/2011 de 25 de Outubro) Os produtos  
expostos ou servidos destinam-se a consumo no local, não sendo permitido levar os produtos expostos ou sobrantes para fora do espaço de aquisição.
PARA QUALQUER INFORMAÇÃO ADICIONAL, POR FAVOR CONSULTAR OS NOSSOS COLABORADORES.

The dishes on the menu may contain ingredients considered allergens or potential triggers of intolerance. For more information, please consult our staff. 
(DL 26/2016 of June 9 and Annex II of Regulation (EC) #1169/2011 of October 25)
The products on display or served are meant for on-site consumption, and removing displayed or leftover items from the purchasing area is prohibited.
FOR MORE INFORMATION, PLEASE INQUIRE WITH A MEMBER OF OUR STAFF.

Reservas até ao dia 14 de abril,  conforme disponibilidade.
Late check-out conforme disponibilidade. Oferta de parque conforme disponibilidade.
Reservations must be made before April 14th, subject to availability.
Late check-out subject to availability. Parking offer subject to availability

Cancelamentos 72h antes do evento são gratuitos.
Após 72h, não devolução.
Cancellations made 72 hours before the event are free of charge.
No refund policy within 72 hours prior to the event


